
各位 

「通訳インターン」受け入れ先企業・団体さま 募集の件 

アイケーブリッジ外語学院  

                                   代表 幡野 泉 

いつもお世話になっております。 

当校には、韓国語と中国語の分野において「通訳翻訳プログラム」という通訳者を養成するクラ

スがございますが、是非このクラスの皆様に通訳の実践の場をご提供したく、通訳インターンとし

て通訳（日韓、日中）のお手伝いをさせていただける企業・団体様を募っております。 

 

・当プロジェクト名称： 通訳インターン 

・通訳場所： ご依頼のあった企業様もしくは団体様の指定場所。在宅翻訳なども可 

・通訳内容： 「実践通訳を勉強中である」方々が対応し得る内容 

       （人や企業の行く先を左右しかねない、もしくは高額の金銭に関わる 

商談などは遠慮させていただきます） 

・通訳者の対象： 韓国語「通訳翻訳プログラム‘実践クラス’」、中国語「通訳翻訳プログラム」

の受講生もしくは出身生で、通訳の実践を積みたい方、且つ所定のテストに 

合格し、担当講師より推薦を得られた方 

・費用： ご相談に応じます 

 

※アイケーブリッジ外語学院について※ 

2002 年 4 月、「日韓ビジネス交流の橋渡し」を企業理念とし設立。 2004 年 4 月 「シゴトの韓国語」

講座開始。2005年 9月 「I.K.Bridge韓国語講座」となり、プライベートレッスンなどにも対応。 

2007年 4月全国外国語教育振興協会に加盟。2010年 6月中国語講座を開講し、同年 2010年 10月 に学

校名を 「アイケーブリッジ外語学院」にとする。初心者から上級者（通訳者・翻訳者養成）までをカバ

ーする幅広い講座設定が持ち味。 

 

※「通訳翻訳プログラム」について※ 

＜韓国語（日韓、韓日通訳者 養成クラス）＞ 

・実践クラス（2004年開講。3班、常時 14～20名程度） 

・準備クラス（2014年 10月開講。2班、常時 10～14名程度） 

・通大クラス（2016年 6月開講。1班、常時 3～4名程度） 

※韓国語ネイティブは 10%程度。ほぼ日本語ネイティブ。 

＜中国語（日中、中日通訳者 養成クラス）＞ 

・実践クラス（2013年 6月開講。1班、常時 6名程度） 

※中国語ネイティブは 10%程度。ほぼ日本語ネイティブ。 

 

《《お問合わせ先》》 アイケーブリッジ外語学院 03-5157-2424  info1@ikbridge.co.jp 

mailto:03-5157-2424

